
MICRO TRAUMA KIT NOW! - NANO - MICRO TRAUMA KIT
NOW!-NANO-ADVANCED SUPPLIES-WOLF GRAY

The Micro Trauma Kit NOW! Nano is the smallest of the TKN medical kits. This
mini trauma pouch holds the essential medical gear intended to stop the number
one cause of traumatic death: bleeding! This first aid pouch can easily be stowed
in a pocket, medical pack, and other similar sized spaces. ESSENTIAL
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), Quikclot Bleeding Control Dressing
(1x), and a Pressure Device (1x) PRO INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x
Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x - black), and a Pressure Device (1x)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), and a Pressure Device (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW!-NANO-ADVANCED SUPPLIES-WOLF GRAY
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430101000
Mfr. No.: TKN-NANO-ADV-WF
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 279mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810073652958

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO TRAUMA KIT
NOW! NANO BLUE FORCE GEAR

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MICRO TRAUMA KIT NOW! Nano. Dieses kompakte ErsteHilfeSet wurde
entwickelt, um Ihnen zu helfen, im Notfall schnell und effektiv zu handeln. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und die
bestmögliche Unterstützung im Notfall bieten können.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Kit an einem leicht zugänglichen Ort aufbewahrt wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Vollständigkeit und Haltbarkeit.
Bewahren Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern auf, es sei denn, Sie sind dabei, es zu
verwenden.
Informieren Sie sich über die Verwendung der enthaltenen Produkte, bevor Sie sie im Notfall anwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
TraumaHandschuhe:

Tragen Sie immer die TraumaHandschuhe, um sich selbst und andere vor Infektionen zu schützen.
QuikClot Blutstillungsverband:

Verwenden Sie den QuikClot Verband nur auf sauberen Wunden.
Drücken Sie den Verband fest auf die Wunde, um die Blutung zu stoppen.

Druckgerät:
Stellen Sie sicher, dass das Druckgerät korrekt positioniert ist, um die Blutzirkulation nicht zu
unterbrechen.

Achten Sie darauf, dass alle Produkte im Kit für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Zugänglichkeit sicherstellen:
Bewahren Sie das Kit an einem Ort auf, der im Notfall schnell erreichbar ist.

Vor Gebrauch:
Überprüfen Sie den Inhalt des Kits vor der Verwendung. Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten
vorhanden und in gutem Zustand sind.

Anwendung der Produkte:
TraumaHandschuhe anziehen:
Ziehen Sie die Handschuhe an, bevor Sie mit der Behandlung beginnen.
Verwendung des QuikClot Blutstillungsverbands:
Entfernen Sie die Verpackung und legen Sie den Verband direkt auf die Wunde.
Üben Sie Druck aus, um die Blutung zu stoppen.
Anwendung des Druckgeräts:
Platzieren Sie das Gerät über der Wunde und üben Sie gleichmäßigen Druck aus.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie abgelaufene oder beschädigte Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften.
Verwenden Sie für die Entsorgung von medizinischen Abfällen spezielle Behälter, um die Umwelt zu schützen
und die Sicherheit zu gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Überprüfen Sie
die Website des Herstellers oder wenden Sie sich an den Kundendienst, um Unterstützung zu erhalten.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Bleiben Sie informiert und sicher!



MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO MICRO TRAUMA
KIT NOW! NANOADVANCED SUPPLIES WOLF GRAY
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO. This compact trauma kit is designed to provide
essential medical supplies to help manage traumatic injuries effectively. It is crucial to use this kit correctly to ensure
safety and effectiveness. Please read this safety instruction guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure the kit is stored in a cool, dry place, away from direct sunlight.
Regularly check the contents of the kit for any expired items or damage.
Keep the kit out of reach of children unless under adult supervision.
Always follow the instructions included with each medical supply in the kit.
In case of a serious injury or if you are unsure about how to use any item, seek professional medical
assistance immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Trauma Gloves:

Use gloves to protect yourself and others from contamination.
Dispose of gloves properly after use to avoid crosscontamination.

Quikclot Bleeding Control Dressing:

Apply directly to the wound with firm pressure.
Do not remove the dressing once applied; it may need to be left in place for an extended period.

Pressure Device:

Ensure the device is properly applied to control bleeding.
Monitor the injured area for any signs of increased bleeding or complications.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Find a clean and safe area to administer first aid.
Gather all necessary items from the kit.

Using Trauma Gloves:

Open the glove packaging carefully.
Put on the gloves before handling any medical supplies or touching the injured person.

Applying Quikclot Dressing:

Remove the dressing from its packaging.
Place the dressing directly over the bleeding wound.
Apply firm pressure to the dressing with your hand or a bandage.

Using the Pressure Device:

Position the pressure device over the dressing.
Follow the instructions provided with the device for proper application.
Maintain pressure until medical help arrives or bleeding stops.

Aftercare:

Remove gloves and dispose of them properly.
Wash your hands thoroughly with soap and water after providing first aid.

Disposal Instructions
Dispose of all used medical supplies, including gloves and dressings, in accordance with local regulations for
hazardous waste.
Do not reuse any items that are intended for single use.
Regularly check the kit for expired items and replace them as necessary.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product information, please refer to the EU contact point associated with this
product.

Conclusion
The MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO is a vital tool for emergency situations. By following these safety
instructions, you can ensure that you and others remain safe while providing necessary first aid. Always prioritize
seeking professional medical help when needed.
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Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!
NANO BLUE FORCE GEAR

Introduction
Merci d'avoir choisi le Micro Trauma Kit NOW! Nano de BLUE FORCE GEAR. Ce kit est conçu pour fournir un
matériel médical essentiel destiné à stopper le saignement, la première cause de décès traumatique. Il est compact,
ce qui permet de le ranger facilement dans une poche ou un sac médical. Ce guide vous fournira des informations
sur la sécurité, l'utilisation et l'élimination de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le kit est utilisé uniquement par des personnes formées aux premiers secours.
Gardez le kit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement le contenu du kit pour vous assurer que tous les éléments sont en bon état et non
périmés.
Ne pas utiliser le kit si l'emballage est endommagé ou si des éléments manquent.
En cas de doute sur l'utilisation d'un produit, consultez un professionnel de la santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lisez toutes les instructions avant d'utiliser le kit.
Portez des gants de traumatisme inclus pour éviter le contact direct avec le sang.
Utilisez le pansement de contrôle des saignements Quikclot uniquement sur des blessures saignantes.
Ne pas appliquer de pression excessive sur une plaie, car cela peut causer plus de dommages.
En cas d'accident grave, appelez immédiatement les services d'urgence.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification du contenu :

Assurezvous que tous les éléments suivants sont inclus :
Gants de traumatisme (1 paire)
Pansement de contrôle des saignements Quikclot (1)
Dispositif de pression (1)

Utilisation :

En cas de saignement :
Mettez les gants de traumatisme.
Appliquez le pansement Quikclot directement sur la plaie.
Utilisez le dispositif de pression pour maintenir le pansement en place.
Surveillez la blessure et changez le bandage si nécessaire.

Rangement :

Rangez le kit dans un endroit frais et sec.
Évitez l'exposition à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions d'Élimination
Éliminez les éléments périmés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets
médicaux.
Ne jetez pas les gants ou les pansements dans les déchets ménagers.
Consultez votre municipalité pour obtenir des instructions spécifiques sur l'élimination des déchets médicaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de conserver ce guide à portée de main pour référence future.

Conclusion
Le Micro Trauma Kit NOW! Nano est un outil essentiel pour la gestion des blessures. En suivant ces directives de
sécurité, vous pouvez vous assurer que vous utilisez le kit de manière efficace et sécurisée. Restez vigilant et
informé pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Micro Trauma
Kit NOW! Nano Blue Force Gear

Introduzione
Grazie per aver scelto il Micro Trauma Kit NOW! Nano di Blue Force Gear. Questo kit è progettato per fornire
attrezzature mediche essenziali per gestire situazioni di emergenza e fermare il sanguinamento. È fondamentale
seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite in questo documento per garantire un uso sicuro ed efficace
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit solo per scopi previsti.
Conserva il kit in un luogo facilmente accessibile in caso di emergenza.
Controlla regolarmente il contenuto del kit per assicurarti che non ci siano articoli scaduti o danneggiati.
Non utilizzare il kit se è stato aperto o manomesso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Guanti per traumi: Indossa sempre i guanti per proteggere te stesso e il paziente da infezioni.
Medicazione Quikclot: Segui le istruzioni sul pacchetto per applicare correttamente la medicazione. Non
applicare su ferite aperte senza seguire le linee guida.
Dispositivo di pressione: Usa il dispositivo solo per fermare il sanguinamento. Non applicare una pressione
eccessiva che potrebbe causare ulteriori danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Trova un luogo sicuro e tranquillo per trattare il paziente.
Indossa i guanti per traumi prima di iniziare qualsiasi intervento.

Controllo del sanguinamento:

Identifica la fonte del sanguinamento.
Se il sanguinamento è grave, applica la medicazione Quikclot direttamente sulla ferita.
Usa il dispositivo di pressione per mantenere la medicazione in posizione e fermare il sanguinamento.

Monitoraggio:

Dopo aver trattato la ferita, monitora il paziente per eventuali segni di shock o complicazioni.
Se il sanguinamento non si ferma, cerca assistenza medica immediata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i guanti e i materiali di medicazione usati in modo sicuro, seguendo le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti medici.
Non gettare mai i materiali del kit in contenitori per rifiuti normali, poiché potrebbero contenere agenti
patogeni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardo al Micro Trauma Kit NOW! Nano, contatta il tuo rivenditore o il fornitore
autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto del prodotto e la data di acquisto per facilitare il
supporto.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro ed efficace del Micro Trauma Kit NOW!
Nano. Ricorda che la preparazione e la conoscenza sono le chiavi per affrontare le emergenze in modo efficace.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
NANO BLUE FORCE GEAR

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO BLUE FORCE GEAR. Detta medicinska kit är utformat för att
ge nödvändig utrustning för att hantera traumatiska blödningar och andra nödsituationer. För att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt de angivna instruktionerna för att minimera riskerna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet att kitet är komplett och att alla komponenter är i gott skick.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Följ lokala och nationella riktlinjer för första hjälpen och medicinsk utrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar när du hanterar blödande sår för att skydda både dig själv och den skadade.
Kontrollera att QuikClotblödningskontrollförbandet är korrekt applicerat för att säkerställa effektiv
blodstoppning.
Använd tryckenheten enligt instruktionerna för att undvika ytterligare skador.
Undvik direkt kontakt med ögonen och slemhinnor när du använder kitets innehåll.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att kitet är komplett och att alla komponenter är intakta.
Läs igenom instruktionerna noggrant innan användning.

Användning av Trauma Handskar:

Ta på dig ett par trauma handskar innan du hanterar såret.
Se till att handskarna sitter tätt och att det inte finns några hål.

Applicering av QuikClot Blödningskontroll Förband:

Placera förbandet direkt över det blödande området.
Tryck fast förbandet och håll det på plats i minst 3 minuter för att säkerställa att blödningen stoppar.

Användning av Tryckenhet:

Om blödningen inte stoppar, använd tryckenheten för att applicera ytterligare tryck.
Följ instruktionerna på tryckenheten för korrekt användning.

Efter användning:

Ta av handskarna och kassera dem på ett säkert sätt.
Rengör eventuella verktyg eller ytor som har kommit i kontakt med blod.

Avfallshantering
Kassera använda handskar och förband i enlighet med lokala föreskrifter för medicinskt avfall.
Förpackningen av produkten kan återvinnas enligt lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller mer information om MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO BLUE FORCE GEAR, vänligen kontakta
tillverkaren eller besök deras officiella webbplats.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att säkerställa en trygg och effektiv användning av MICRO TRAUMA
KIT NOW! NANO BLUE FORCE GEAR. Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till att minimera riskerna och
säkerställa en bättre hantering av nödsituationer.



Návod k použití MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO
BLUE FORCE GEAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Micro Trauma Kit NOW! Nano. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval nezbytné
lékařské vybavení pro rychlé a efektivní zastavení krvácení v případě traumat. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a účinné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny uvedenými v tomto
návodu.
Uchovávejte kit mimo dosah dětí a osob, které nejsou schopny správně používat lékařské vybavení.
Pravidelně kontrolujte obsah kity a ujistěte se, že všechny položky jsou v dobrém stavu a nejsou po datu
expirace.
V případě jakýchkoli poranění nebo zdravotních problémů vyhledejte odbornou lékařskou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím rukavic si důkladně umyjte ruce.
Používejte pouze sterilní materiály, které jsou součástí kity, k ošetření ran.
Pokud je to možné, vyhněte se kontaktu s krví a tělními tekutinami.
V případě alergie na jakoukoli složku vybavení se vyhněte jejímu použití a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití
Otevřete kit na čistém a suchém místě.
Nasazujte traumatické rukavice před jakýmkoli ošetřením rány.
Pokud je třeba zastavit krvácení:

Aplikujte Quikclot obvaz na místo krvácení.
Použijte tlakové zařízení pro udržení tlaku na ránu.

Po použití důkladně umyjte všechny použité pomůcky a zlikvidujte je podle pokynů uvedených v sekci
"Pokyny pro likvidaci".

Pokyny pro likvidaci
Použité materiály a obvazy zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte použité lékařské vybavení do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Uchovávejte prázdný obal kity na bezpečném místě, dokud nebude zlikvidován.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obracejte na místní autority nebo příslušné
zdravotnické organizace. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být dodržován
pro zajištění bezpečného používání produktu. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zdraví své i ostatních.


